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  شناسي ادبيات تطبيقي در جهان عرب آسيب
 و آفاق مشكلاتالمقارن  الادبنقدي بر 

  *خليل پرويني

  چكيده
و اوايـل قـرن بيسـتم     مقرن نـوزده در علم نوپاي ادبي  منزلة  بهادبيات تطبيقي 
 وپس از ظهور در فرانسـه و سـاير كشـورهاي اروپـايي     اين علم  .شكل گرفت

در . شـده اسـت   شـناخته ، اينك در سراسر دنيا ازجمله كشورهاي عربـي  مريكاا
و نجيب العقيقي هـر   ،بار عبد الرزاق حميده، ابراهيم سلام نخستينجهان عرب 

 ندنتوانسـت كـدام   هـيچ اما  ؛كردندليف أت المقارن الادبهايي با عنوان  كتاب كدام
 ـكه محمـد غنيمـي هـلال بـا      ؛ تا ايندنكن تبييناصول اين علم را  كتـاب  ليف أت

توانست با تبيين درست اصول نظري مكتب فرانسـه   ،المقارن الادب ش،مشهور
هاي اخيـر پـس از تغييـر     دههدر  .كندتأسيس در كشورهاي عربي  را اين رشته

هايي  چهرهدر جهان عرب نيز  ،نگرش اساسي به ادبيات تطبيقي در جهان غرب
او بـا  . هاسـت  عبده عبود يكي از اين چهـره . ودندپيدا شدند كه خواهان تغيير ب

نكـردن كامـل مكتـب سـنتي       طردضمن  لادب المقارن مشكلات و آفاقاتأليف 
سـازي آن   بـومي هاي جديدي در ادبيات تطبيقي عربي با هـدف   فرانسه، به افق

هـاي   اين مقالـه ضـمن برشـمردن افـق    . نظير است بيكه در نوع خود  ختپردا 
پـذيرش بـا نگـاه انتقـادي بـه برخـي        ةنظريجديد در ادبيات تطبيقي و تحليل 

  .پردازد مي نواقص صوري و محتوايي اين كتاب
ادبيـات تطبيقـي عربـي،     شناسي ادبيات تطبيقي، آسيب ادبيات تطبيقي، :ها كليدواژه

  .الادب المقارن مشكلات و آفاقعبده عبود،  نظرية پذيرش،
                                                                                                 

  kparvini@yahoo.comدانشگاه تربيت مدرس  ،عربي ادبيات و زبان گروه دانشيار *
  11/8/1393: پذيرش تاريخ ،23/6/1393: دريافت تاريخ
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  مقدمه .1
 )Abel Villomain( »آبل ويلمـن «بار   نخستينرا  )comparative litterateur( اصطلاح ادبيات تطبيقي

ديگـر منتقـد    ،)Sainte-Beuve( سـپس سـنت بـوو   . به كار برد در اروپا 1827فرانسوي در 
 ).91: 1999خطيب،  ؛16: تا بيغنيمي هلال، ( مشهور فرانسه، آن را رواج داد

تدريج به اصـول   بهاما  ،شيوه و روش مشخصي نداشت گيري شكلاين علم در ابتداي 
هـاي   سـرزمين هاي علمي آراسته شد و در اغلب كشورهاي مهم اروپايي و حتـي   روشو 

اينك اين علـم جديـد ادبـي تقريبـاً در تمـام       .دوردستي مانند ژاپن و چين گسترش يافت
 ،و ضــعفت دشــبــا  ،ربــي و ايــرانعجملــه كشــورهاي  از ،علمــي و دانشــگاهي مراكــز
  .شده است شناخته
كـه قصـد آن بررسـي    اسـت   ادبـي معرفـت   اي از شاخه منزلة  بهادبيات تطبيقي  ةنظري
و بررسي مناسبات مختلف بـين ادبيـات    ،ها هجرت افكار و ذوق المللي ادبيات، بينروابط 

معنـا  به اين  گذشته علمي در كه است علمي جديد .است و علوم انساني و هنرهاي ديگر
  ).25 :1999عبود، ( وجود نداشته است

: خـواهيم گفـت   دهـيم، ساده اما جامع از ادبيـات تطبيقـي ارائـه     ياگر بخواهيم تعريف
هـايي   مقايسـه آن نوع تحقيقات ادبي كه باطن آن برگزاري  ادبيات تطبيقي عبارت است از

نيز بررسي روابـط   باشد و نوشته شده مختلفهاي  ن زباهاي ملي مختلف كه به  بين ادبيات
نيـز   سازي و مجسمه سينما، نقاشي، و مناسبات ادبيات با ديگر هنرهاي زيبا مانند موسيقي،

هاي معرفتي علوم انساني مانند فلسفه، تـاريخ، اديـان،    عرصه سايربررسي روابط ادبيات با 
  ).50: 1999خطيب، ( است شناسي جامعهو شناسي،  مذاهب، روان

وانـي  اهـاي فر  فراز و نشيب ،اول قرن نوزدهم شكل گرفت ةنيمدر  ، كهادبيات تطبيقي
ادبيات، هم به روابـط   ةعرصمادر در  اي هرشتمنزلة   به اين علم. را پشت سر گذاشته است

  .پردازد مي اي آن رشتهگي ادبيات و هم به روابط بينانبينافره
 رفتيعمهاي  نقش مفصل ،هاست ترين آن قي يكي از مهميكه ادبيات تطب ،هاي تطبيقي دانش

اي را  پيوستهمتن ند و با هم ريگر پيوند بخود يكهاي گوناگون با  را به عهده دارند تا دانش
گرايـي افراطـي ضـربه     تخصصاي از  انساني به اندازه ةجامعمعرفت بشري و  .شكل دهند

معرفـت و   دمجدهاي تطبيقي نتوانند وظايف خويش را در پيوست  ديده است و اگر دانش
 معرض خطـرات  معرفت و حتي حيات بشري در ةدنآيجام دهند نرش كلان اگيك ن ةارائ

  ).مقدمه: 1393نامور مطلق، (شديد قرار خواهد گرفت 
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  ادبيات تطبيقيد يفوااهميت و  .2
ادبيات تطبيقي، افزون بر شخصيت قـومي و تربيـت و رشـد ابعـاد اسـتعدادهاي اصـيل و       

 اي سـودمند و آشـكار   شـيوه هاي نوگرايي به  حركتقيم و رهبري ها به راه مست آنهدايت 
هاي هنـري و فكـري قـومي در مسـير      كوششو بيان گسترش ها  تلمكردن اصول كنوني 
كشـد و آن   مـي رسالت انساني ديگري را نيز بر دوش  ،ها اينافزون بر  ،ميراث ادب جهاني

هـا در گذشـته و حـال     انسـان ساختن اصالت روح قومي در پيوند و ارتباط با روح   آشكار
 ).4: تا بيغنيمي هلال، (است 
بررسـي و تطبيـق   . سـت آن انماياند ادبيات  ميچه اعماق روح يك امت را  آن ،گمان بي

 ـ . و جهاني بسيار سودمند استي لم ةعرصديگر در  ها با يك ملتادبيات  ا چرا كه آشـنايي ب
مورد نسبت بـه زبـان و    بيآن با ادبيات خويش به كاهش تعصب  ةمقايسادبيات بيگانگان و 

باعث نزديكي فكـري بـين    دهد و ميها را افزايش  ملتانجامد و تفاهم ميان  ميي لمادبيات 
 ).64 -  63 :همان( گردد ميها  آن

از فوايد ديگر ادبيات تطبيقي توانايي و مهارت در بازشناسي انديشه و فرهنگ اصـيل و  
ادبيات تطبيقي به پيگيري چنين  هم. )27: 1991ندا، ( بيگانه است ةانديشبومي از فرهنگ و 
 هـا را آشـكار   موجـود در آن  هنري و انسـاني ق يحقاپردازد،  ميهاي جهان  خط سير ادبيات

امـروز نتـايج تحقيقـات     ؛ زيـرا شـود  مـي  مباحث نقدي يارتقاباعث گسترش و  و سازد مي
و  ادبي نقدرود و نيز در فهم هرچه بهتر  مي ادبيات تطبيقي اصل و اساس نقد ادبي به شمار

  ).15: 1391پرويني، (كند  مي ها كمك عرصهآن و ارتباطش با ساير  توضيح رسالت
اي  و بينارشـته  روابط بينافرهنگي ةمطالعبه  ،دانش تطبيقي جديد منزلة به ،ادبيات تطبيقي

  .شود مي جامعهشدن ادبيات و به طور كلي فرهنگ   فربهباعث  و پردازد مي ادبيات
  

  لفؤممعرفي  .3
تعليمات راهنمـايي و دبيرسـتان را در    به دنيا آمد، عطية دير ةمنطقدر  1942عبده عبود در 
زبان و ادبيـات عربـي    ةرشتدر و سپس وارد دانشگاه دمشق شد  .گرفت فرانبك و دمشق 

زبـان و   ةرشـت تحصـيل در   ةادام ـ برايدولت  سوياز  عبودعبده  .شد مشغولتحصيل به 
دكتـراي  بـا مـدرك   از دانشـگاه فرانكفـورت    1984در ادبيات آلماني به آلمان اعزام شد و 

 .دو ادبيات آلماني و عربي اسـت  ةرابط او ةرسالموضوع  .التحصيل شد فارغادبيات تطبيقي 
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دانشگاه دمشق به تـدريس  در سپس  و در دانشگاه البعثابتدا پس از بازگشت از آلمان  او
 عضويت در انجمـن نقـد ادبـي،    دبيري انجمن ترجمه،او هاي  وليتئديگر مس از .پرداخت

علـوم   ةحـوز در  الاسـد  باسـل  ةمجل ـو  الاجنبية الآداب ةمجلتحريرية ت ئهيعضويت در 
  .است زباني و ادبيات

  
  عبده عبود آثار .4

  ها كتاب 1.4
  ؛العربية إلى المترجمة الألمانية الرواية في دراسة الأدبي، والاستقبال الترجمة. 1

  ؛)بالألمانية( 1984 ،فرانكفورت ،العربي الشرق في ألمانية روايات. 2
  ؛1992 ،البعث جامعة تطبيقية، ودراسات نظري مدخل ،المقارن الأدب .3
  ؛1994 ،دمشق ،العرب الكتاب اتحاد ،دراسة، النصوص ةهجر. 4
 الكتـاب  اتحـاد  منشـورات  ،دمشق ،العربية إلى ترجمتها ضوء في الحديثة الألمانية القصة. 5
  ؛1996 العرب
   ؛المقارن الأدب في دراسات. 6
منشورات اتحاد الكتـاب   ،دمشق ،)العرب الكتاب اتحاد( الادب المقارن مشكلات و آفاق. 7
  ؛1999 ،العرب
  .1991، الثقافة وزارة منشورات ،دمشق ،الأطفال قصص أجمل: من الكتاب مجموعة. 8
  
  ها ترجمه 2.4

  .الفارابي دار ،1981 بيروت، ،قصص ،المخبريون زيفرز، أنا .1
  .منشورات وزارة الثقافة ،1983 ،دمشق ،ألمانياالدراما الحديثة في  ،تر هنيكلفا. 2
  

  تحقيق ةپيشين .5
بـه طـور    ،در جهـان عـرب   و ،به طـور عـام   ،شناسي ادبيات تطبيقي در جهان آسيب ةدربار
شناسي ادبيات  آسيبجا كه در اين نوشتار  از آن .كارهاي زيادي صورت گرفته است ،خاص

هـا   شناسـي آن در سـاير ادبيـات    آسـيب از بررسـي   ،تطبيقي در جهان عرب مورد نظر ست
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هاي عمومي ادبيات تطبيقـي   البته بايد در نظر داشت كه بخشي از آسيب .شود مي نظر  صرف
مهـد ادبيـات   (هاي ادبيات تطبيقي در مصـر   از آغازين سال .در جهان عرب هم وجود دارد

 .ن پرداختنـد شناسانه به مسائل آ آسيببا نگاه  متخصصان اين رشته) تطبيقي در جهان عرب
پيدايش ادبيات تطبيقي در مصر را برخاسته  گذار اين علم در جهان عرب، بنيان ،هلال  غنيمي

روش علمي يا روش عميق انقلابي يـا در اثـر ايمـان بـه      گرايش فلسفي، فكري، ينهضتاز 
). 126: 1391پرويني، (داند  نمي ،شود مي چنان كه در غرب مشاهده آن ،اين دانش ضرورت
شناسانه در كتاب طه ندا و سـاير پيـروان مكتـب فرانسـه در جهـان عـرب        آسيباين نگاه 
 ؛عبده عبود از نوع ديگر است ةشناسان آسيباما نگاه ). 96 -  95: 1991ندا، (شود  مي مشاهده

بـوده اسـت و    ثرأتو ثير أتادبيات تطبيقي در جهان عرب تاكنون اغلب با رويكرد از نظر او 
 .اسـت  آمـده  سـر كردن ادبيات تطبيقي به اين نگـاه    محصوردوران اين نوع نگاه يا حداقل 

عرب بايد موضع  گران طبيقتهاي جديدي در ادبيات تطبيقي پيدا شده است كه  عرصهاينك 
ماننـد ادبيـات تطبيقـي و     موضـوعاتي  ؛ها مشـخص كننـد   آن ةدربارزبان و ادبيات عربي را 

ادبيـات تطبيقـي    ةرابط ـ هـا،  عرب  غيرشناسي، ادبيات تطبيقي و آموزش زبان عربي به  خاور
تلقي و غيره كـه از   ةنظري آن با نظريات جديد نقدي مخصوصاً ةرابط شدن،  جهانيبا  عربي

  .اين كتاب است جديدمباحث 
  

  امتيازات كتاب .6
  كتابمايه و ساختار علمي  درون 1.6
هـا را بـه    آن تـوان  مـي  كـه  كند مي را مطرحالاتي ؤس ورود به هر فصلي برايكتاب لف ؤم

 ،هـا  فصـل  ةهم ـنـه   ،ها عنوان طرح بحث مقدماتي كتاب تلقي كرد و در پايان برخي فصل
گيري  نتيجهكتاب  .پردازد مي گيري نتيجهبندي و  جمعآورد كه در آن به  مي عنوان خاتمه را

و آزمـون اسـت كـه البتـه بـا       ،آمار، تمرين، هرگونه جدول، تصويرفاقد نهايي ندارد و نيز 
 اساسـي  بخـش  دو از كتـاب ساختار علمـي  . توجه به موضوع كتاب نيازي هم نبوده است

   .شده است تشكيل
پـس از   ،اسـت  به مباحث نظري در ادبيات تطبيقـي پرداختـه  لف ؤم نخستدر بخش 

ادبيـات تطبيقـي بـر اسـاس مبـاني       مختلف از هاي فهمتعريفي جامع و شامل از آن،  ةارائ
 ـ سـه اصول و مبـاني هريـك از مكاتـب     سپس. است فكري و فلسفي را بررسي كرده  ةگان

در پايان اين بخـش بـه    .نقد گذاشته است ةبوتو اروپاي شرقي را به  ،مريكاييافرانسوي، 
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 ايـن  خـود  جـاي در  كـه يث نظري پرداخته است شناسي ادبيات تطبيقي عربي از ح آسيب
  .شود مي بررسي ها آسيب
مفهومات العالميـة فـي الأدب   « ،»العربيعالمية الأدب « مانند مباحثي كتاب دوم بخش در

 ،عز الـدين المناصـرة  «، »شسعيد علو« ،»فؤاد المرعي« ،»محمد غنيمي هلال« ،»المقارن العربي
تفصـيل   بـه  »اللغة العربية وآدابها في جهود المستشرقين« و نيز ،»حسام الخطيب« ،»نبيل راغب

   .بررسي شده است
نقد الترجمة «، »الترجمة الأدبية والتلقي« مانند مباحثينيز  در بخش سوم و پاياني كتاب

تلقي الآداب الأجنبية في الوطن العربي الأدب الألماني «، »هحدود ـ إمكاناته ـ أصوله: الأدبية
الأدب المقـارن ونظريـة   « ،»واقعها وآفاقها: الترجمة من الألمانية إلى العربيةحركة «، »نموذجاً
آمده است كه در نوع خود  »تلقي الرواية الألمانية«و ، »تلقى الأدب الألماني عربياً«، »التلقي
  .نظير است بي

  
  سازي اصطلاحات خارجي معادل 2.6

ادبيات تطبيقـي و نقـد ادبـي و برخـي      ةحوزدر  بسياريدر اين كتاب اصطلاحات خارجي 
به اين ترتيب  .ها را آورده است آن ةهممعادل لف ؤمكه است به كار رفته  هاي مرتبط حوزه

  بـه  ، سپس اصل اصطلاح را در داخل پرانتـز است كه اول معادل آن را به زبان عربي آورده
يات تطبيقـي و نقـد   ادب ةعرصهاي معروف  نام تمام شخصيت ،علاوه بر اين .برده است كار

به همان زبـان   اند ادبيات تطبيقي ةگان سهادبي را كه منتسب به كشورهاي مختلف و مكاتب 
نـد  ا عبارتآمده  ها جمله اصطلاحاتي كه معادل آن از .كرده است اصلي در داخل پرانتز ذكر

، »الاوروبيـة  المركزيـة «، »الجديـدة  الوضـعية «، »الوضـعية  النزعة«، »العالمي الادب«، »العولمة«: از
، »التافـه  الادب«، »الشـعرية  و التأويـل  علـم «، »الانموذج« ،»التناص«، »التأثير مفهوم«، »التنميط«
 التنـاظر «، »التقـارب  مفهـوم «، »التنـاظر  مفهـوم « ،»الاستشـراق « ،»الجنسـية  والقصص الروايات«

  .»السيميائية«، »التفكيكية«، »الديناميكي
  
  روزآمدي اطلاعات و ارجاع به منابع معتبر 3.6
كوشيده است  است، كه خود متخصص ادبيات تطبيقي از دانشگاه فرانكفورت آلمان ،لفؤم

كنـد و    مطـرح ) سال انتشار كتـاب ( 1999 ادبيات تطبيقي را تا سال ةحوزدر  هانظرآخرين 
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تطبيقي از منظر جهان عرب و زبـان   درصدد است به مسائل و قضاياي ادبيات كه تر اين مهم
تعامـل زبـان و    ةنحو« الاتي مانندؤبه س كتاب ناي ،به عبارت ديگر .و ادبيات عربي نگاه كند

ادبيات تطبيقي بايد  ةحوزادبيات عربي و نقد و ادبيات تطبيقي عربي با مسائل مستحدث در 
ناسي، آموزش زبـان عربـي بـه غيـر     ش خاورشدن،   جهانيبه مسائلي مانند « ،»چگونه باشد؟

بينامتنيت،  دريافت ادبي،«نظريات نقدي جديد مانند  ، و»ها چگونه بايد نگريست؟ زبان عرب
 مـوارد مـذكور و  . پردازد مي »ترجمه چه ارتباطي با مسائل نوپيداي ادبيات تطبيقي دارند؟و 
آمدي در  روزاطلاعات لف ؤماين كتاب حاكي از آن است كه  پيدا و پنهان ديگر درالات ؤس

  .گويي به مسائل و مشكلات آن است و در پي پاسخ دارد ادبيات تطبيقي ةحوز
با روش علمي و رعايت امانت سعي كرده است به منابع معتبر عربي و لاتين رجوع لف ؤم

بـا   ،نوشت هـر فصـلي آورده شـده اسـت     پيكه در  ،كند و در اغلب اوقات ارجاعات خود را
 الهوامش«عنوان  بالف ؤمهاي مخصوص  نوشت پيعلاوه بر آن  .كرده استتوضيحاتي همراه 

  .و فهماندن مطالب مربوط به منابع است از دقت نظر ايشان در فهم حاكي »الاحالات و
  
  ثراهاي  نوآوري 4.6

ناقدان ادبي درصدد  ،هر چند وقت ،اي ادبيات تطبيقي رشته ميانبا توجه به ماهيت پيچيده و 
اند كه بارزترين نمـود آن   بودهادعاي كشف اهداف و وظايف جديدي براي ادبيات تطبيقي 

هر چند رويكردهاي ديگري هم وجود داشته  ،گانه بوده است سهدر مكاتب ادبيات تطبيقي 
 ،آيـد  ميگونه كه از عنوانش بر همان ،كتاب عبده عبود. است كه تبديل به مكتب نشده است

 ؛است هاي جديد مطرح در ادبيات تطبيقي را از منظر ادبيات تطبيقي عربي بررسي كرده افق
هـاي لازم   حل راهو ؛ است كرده مشكلات ادبيات عربي را در مواجهه با مسائل جديد بازگو

هاي كتاب را در  توان نوآوري ميبنابراين،  .پيشنهاد كرده استنيز براي رفع اين مشكلات را 
  :خلاصه كرد ذيلموارد 
نگرشي كه با مكتـب فرانسـه    .و رسالت ادبيات تطبيقي ،نگرش نو به تعريف، وظيفه .1
 ـهـاي   ادبيات تطبيقي به پژوهشكردن  منحصردوران  زيرا، متفاوت است كاملاً  ـو ثير أت ثر أت
قرن بيستم در جهـان   پنجاه ةدهاين نوع نگرش تا  .بر اسناد تاريخي سپري شده است  مبتني

اين نوع نگاه تـا امـروز در جهـان عـرب      ،كتابلف ؤمبه قول  ،هرچند .مطرح و جاري بود
كه اساس كتاب عبـده عبـود بـر آن     ،در نگاه جديد به ادبيات تطبيقي .چنان حاكم است هم

  .ادبيات تطبيقي با مكاتب و نظريات نقدي جديد گره خورده است ،مبتني است
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 ةلئمس ـدر ادبيـات عربـي ماننـد     جديـد آن ت ئااقتضامفهوم جديد ادبيات تطبيقي و . 2
هـاي   دريافـت ادبيـات   ،هـا  زبان  عرب  غيرآموزش زبان عربي به  خاورشناسي، شدن،  جهاني

  .ترجمه و مانند آن مخصوصاً گوناگونبيگانه در جهان عرب از طرق 
  .و جهاني ،اي منطقهنگاه به ادبيات تطبيقي عربي در سه سطح ملي، . 3
هاي حل مشكلات فرهنگي و ادبي جهان عـرب در سـطح    از بهترين و مفيدترين راه. 4
راهكارها پـيش روي اهـل فرهنـگ و ادب    ارائة از طريق ادبيات تطبيقي و  است كه جهاني

  .شده استگذاشته 
ايـن   .دريافت ادبيات آلماني از طريـق ترجمـه در جهـان عـرب     ةنحوبررسي عملي  .5

تـري   كه شهرت بـيش  ،به جاي ادبيات انگليسي و فرانسهكه تازه است  رويموضوع از آن 
  .دريافت آن از طريق ترجمه پرداخته است ةنحوبه بررسي ادبيات آلماني و  ،دارند
  
  ها گيري در موضع طرفي بيرعايت امانت در ارجاعات و  5.6

  :كند مي دلالتلف ؤم طرفي بي و داري امانت گوناگوني وجود دارد كه بر دلايل
  ؛فصل ارجاعات دقيق در بخش پاياني هر. 1
  ؛لف مورد استنادؤي يك مأجزئيات ر ةهاي توضيحي دربار نوشت پي. 2
  ؛مستقيم هاي غير قول  هاي مستقيم از نقل قول  نقلتمايز  .3
تطبيقي در جهان عرب با ذكر نـام و آثـار   ادبيات گران بزرگ  نقش پژوهشتجليل از . 4
و  راغـب  نبيـل  ،المناصـر  عزالدين ،علوش سعيد ،المرعي فؤاد ،هلال غنيمي محمدمانند  ها آن

  .ها آن دارانه از امانت قول و نقل الخطيب حسام
  
  مطابقت كتاب با فرهنگ اسلامي 6.6
سـازي ادبيـات تطبيقـي و     و بومي يشناس كتاب به آسيبلف در تمام مباحث ؤجا كه م از آن

خـدمت   اوموضوعات مختلف و نوپيداي آن در جهان عرب پرداخته است و هدف غـايي  
هاي مطرح در  توان گفت مباحث و تحليل مي بنابراين، ،به فرهنگ و ادبيات عربي بوده است

خـدمت بـه فرهنـگ     بلكـه در راسـتاي   ،كتاب نه تنها با فرهنگ اسلامي در تناقض نيسـت 
بـا   ييكسـان  فرهنگ و ادب عربي سرگذشت و سرنوشت تقريبـاً  يراز ؛اسلامي عربي است

 مباحـث  بنـابراين، . داشته اسـت  ،زبان و فرهنگ فارسي مخصوصاً ،ساير كشورهاي اسلامي
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سـازي   شناسـي و بـومي   تواند به آسيب مي مطرح در اين كتاب ةسازان شناسانه و بومي آسيب
  .كند بسياري كمكنيز در ايران  ادبيات تطبيقي

  
 تأثر و تأثير سنتي مفهوم جاي به پذيرش نقدي نظرية جانشيني كتاب، برتر ويژگي 7.6

جـا از   كه در ايـن  شدبه چندين مورد از امتيازات اين كتاب اشاره  هاي اثر در بخش نوآوري
شايد بتوان گفت برترين ويژگي كتاب در پرداختن بـه  . شود ميها صرف نظر  آن ةذكر دوبار

رويكرد جديد در مباحث ادبيات تطبيقي و ارتباط آن بـا مباحـث نقـدي جديـد باشـد كـه       
  .است و ارتباط آن با ادبيات تطبيقي) دريافت( تلقي ةنظريبهترين تجلي آن در مبحث 

در چهـارچوب ايـن   ادبيات تطبيقي باعث ايجاد تحولي اساسـي  مريكايي اظهور مكتب 
  .هاي پژوهش مطرح كرد هاي جديدي را به عنوان زمينه علم شد و پتانسيل
پـذيرفتن مكتـب    ترين عواملي كه باعث تغيير رويكرد در ادبيات تطبيقي شد، تـأثير  از مهم

و به صورت  ،هاي روس، ساختارگرايي، پساساختارگرايي هاي فرماليست مريكايي از نظريها
شدن توجه به عوامـل خـارجي،     رنگ رويكرد غالب در نقد جديد، كم. كلي نقد جديد بود

دادن به خود متن ادبي و خصوصـيات     نشان   توجهمانند تأثير جامعه و فرهنگ بر ادبيات، و 
بنـابراين،  . شدن به درك و فهم جوهر آثـار ادبـي اسـت     زيباشناختي آن و درنتيجه نزديك

هـاي ادبـي و دوري از بررسـي     مريكايي اساس كار خود را بر درك و فهم زيبـايي امكتب 
  .)48 -  47: 1999عبود، (عوامل خارجي و روابط تأثير و تأثر قرار داد 

مند اسـت كـه    ادبيات تطبيقي رويكردي روش: كند مي چنين تعريف اينادبيات تطبيقي را  او
  نزديـك كوشد كه علاوه بـر   دهد و مي قرار ميو تأثير را مورد بررسي  ،روابط تشابه، تقارب
هـاي معرفـت و    هاي مختلف، ادبيات را بـه ديگـر زمينـه    ها و فرهنگ كردن ادبيات در زبان

بـدين   .)18: 1997هنري باجو، (ها را مورد بررسي قرار دهد  دانش نزديك كند و روابط آن
ه نقد ادبي پيونـد خـورد، آن   بمريكايي اپردازان مكتب  نظريه از سويترتيب، ادبيات تطبيقي 

  :گفتتوان  كه مي چنان
بـه  . جوهر و اصل ادبيات تطبيقي نقد ادبي و جوهر و اصل نقد ادبي ادبيات تطبيقي اسـت 

  .)48: 1999عبود، (نامند  ميرا مكتب نقدي نيز مريكايي اهمين سبب ادبيات تطبيقي مكتب 

كه تعيين  اند ادبي حاوي نقاط مشتركيچه گفته شد، ادبيات تطبيقي و نقد  با توجه به آن
يكي از ايـن نقـاط   . بيني خاصي دارد باريكمرزبندي بين اين مفاهيم مشترك نياز به دقت و 

نقـد ادبـي جديـد    ة حـوز است كه ابتـدا در  » محور خوانندهنقد «يا » پذيرش ةنظري«مشترك 
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كمال نقد ادبـي   به سوي استهاي جديد نقد در راهي  پيدايش نظريه امروزه .مطرح گرديد
ها نشده  سنتي و توجه به نقاط مبهمي كه از ديد نقد سنتي پنهان مانده و توجه چنداني به آن

نقـد   زيـرا يكي از اين نقاط مبهم نقش خواننده در آفرينش و تفسير متون ادبي است، . است
ايـد  چنان كه ب را به اديب و اثر ادبي معطوف كرده است و آن شتر توجه سنتي همواره بيش

توان توجه  نقش خواننده را در نقد ادبيات پررنگ جلوه نداده است، هر چند كه نمي و شايد
 ـ زيـرا . خواننده يا مخاطب را در فرايند نقد سنتي كاملاً انكـار كـرد   هـا و   لاي نظريـه  هدر لاب

ارسـطو و عبـدالقاهر جرجـاني و     يآراهـايي از آن را در   توان نشانه هاي مختلف مي ديدگاه
 ةنظري ـكـردن    مطرحبنابراين، نقد جديد در پي اصلاح اين نقيصه برآمد و با  .ن يافتديگرا

اي نـو در   پذيرش و تأكيد بر نقش خواننده در آفرينش معنا و نقش كليدي آن در معنا، زمينه
گـران   از طرف ديگر، اين نظريـه وارد ادبيـات تطبيقـي شـد و تطبيـق     . ادبيات را پديد آورد
هاي مختلف آثار ادبي و عوامل مؤثر بر آن را، از منظر ادبيـات تطبيقـي،    كوشيدند تا خوانش
  .كنندهاي مختلف بررسي  در جوامع و فرهنگ

  : خلاصه كرد ذيلتوان در موارد  پذيرش را مي ةنظرياصول 
يـرا ايـن   پردازد، ز پذيرش به انتقاد شديد از ديدگاه ماركسيستي و ساختارگرايي مي ةنظريـ 

 .گيرند خواننده را در نظر نمي ةسازنددو ديدگاه نقش 

پذيرش معتقد است كه تاريخ ادبيات رو به زوال و نابودي دارد، زيرا به ادبيات  ةنظريـ 
كنـد   نگرد و از بررسي زيباشـناختي آن خـودداري مـي    اي از علم تاريخ مي به عنوان شاخه

  .)149 -  148: 2005، المناصرة(

كنـد،   خواننده هدف نهايي متن ادبي است و متن بدون وجود خواننده معنا پيدا نمـي ـ 
شـود، متنـي كـه امكـان      تعامل بين خواننده و متن حاصل مـي  ةنتيجزيرا عمل خواندن در 

هايي كه درنهايت موجب غنـا و پربـاري    هاي مختلف از آن ممكن است، خوانش خوانش
 .شوند متن مي

تواند با توجه  خواننده مي .متن در چهارچوب تاريخي خوانده شودضرورتي ندارد كه ـ 
خوانندگان در اين ديـدگاه بـه سـه گـروه     . به بازآفريني معنا اقدام كند اختياراتي كه داردبه 

 .ناقد ةخوانند. 3و  ،مبدع ةخوانند. 2عادي،  ةخوانند. 1: شوند تقسيم مي
هـاي   فرض خوانشي كه مبتني بر پيش در عين حال .اي وجود ندارد طرفانه خوانش بيـ 

ده و مـتن را دچـار   و غير قابل پذيرش است، زيرا تعامل فعال بين خوانن دذهني باشد مردو
 .كند اختلال مي
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مكتب كنستانس معتقد است كه خوانش فعالانه يا مولدّ نوعي تجسـس در كلمـات و   ـ 
 .هاست نفوذ به عمق وجودي آن

مـتن  . پردازان پذيرش ابداع كردند مفهوم افق انتظـار اسـت   نظريهيكي از مفاهيمي كه ـ 
از طريـق   .اي است ميان افق انتظار ما و افق انتظاري كه متن بر آن دلالـت دارد   ادبي واسطه

آورد كه در آينده بـر معـاني و مفـاهيم     تعامل بين اين دو افق، متن اين توان را به دست مي
دهد بـا معنـايي كـه     ناي جديدي كه مخاطب به متن ميمعلزومي ندارد . خاصي دلالت كند

 حـاجز  كسـر «جـا مفهـوم    در اين بنابراين،اند مشترك باشد،  گذشتگان از متن برداشت كرده
شـدن معنـايي تـازه بـه مـتن        اضـافه شود كه باعث  مطرح مي) انتظار ةآستانگذر از (» التوقعّ
توان گفت كه اين نظريه با  شده مي ديابا دقت در اصول  .)110 -  109: 2002 ،خليل(شود  مي
معنـي   ةسـازند كردن خلأ موجود در نقد قديم، كه عدم توجه كافي به خواننده به عنوان  پر

چنين خلأ موجود در مكتب ماركسيسم و فرماليسم توانست خود را بـه عنـوان    و هم است،
از ديگر امتيازات اين نظريه غنا بخشيدن بـه تـاريخ   . مناسب در نقد ادبي مطرح كندمكملي 

 .استادبيات و ادبيات تطبيقي 
 بـه تـوان   مـي اند،  به اين نظريه اشاره كرده ادبيات تطبيقي ةحوزجمله كساني كه در  از
بحـث پـذيرش در ادبيـات     الادب المقـارن مشـكلات و آفـاق   اشاره كرد كه در  عبود  عبده

 اتي ـادبدر . دادخلاصه و مفيد بـه نقـد ادبـي پيونـد      نحوو آن را به  كرد تطبيقي را مطرح
است، بخشي از كتـاب   كردهترجمه آن را  كه طهمورث ساجدي ،ايو شورل ةنوشت يقيتطب
 نـام طهمـورت سـاجدي كتـاب ديگـري بـه      . اختصاص داده شده اسـت  پذيرش ةنظريبه 
گيري ادبيات تطبيقـي،   شكلدارد كه در اين كتاب علاوه بر روند  يادب نقد تا يقيتطب اتيادب  از

پـذيرش، اشـاراتي    ةنظرينقد ادبي و ادبيات تطبيقي، از جمله  ةحوزبه نقاط مشترك بين دو 
كـه در   اسـت از ضياء خضير  مقارنة اتيثنائمند در اين زمينه  هاي ارزش از ديگر كتاب. دارد

در ايـن  هـا پرداختـه اسـت،     ادبيات تطبيقي و بررسي آن كردن چند دوگانه در  مطرحآن به 
از  مناصرة نيعزالد. است شدهها مطرح  پذيرش نيز به عنوان يكي از اين دوگانه ةظريكتاب ن

هـاي مشـترك بـين نقـد ادبـي و       پذيرش را يكي از زمينه ةنظريديگر نويسندگاني است كه 
و ) مكتب فرانسـه (اين نظريه با ايجاد ارتباط با هر دو گرايش قديم  .داند مي تطبيقيادبيات 
هاي پذيرش، باعـث   پژوهش ةزمينادبيات تطبيقي، علاوه بر گسترش ) مريكاامكتب (جديد 

هـاي   شده است و در عين حال زمينه ،خصوصاً فرانسه ،ها دميدن روحي تازه در اين گرايش
  .ا نيز در ادبيات تطبيقي ايجاد نموده استاي ر جالب تحقيقاتي
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  )تأثير و تأثر(پذيرش و مكتب فرانسه  ةنظري 1.7.6
پـذيرش قـرار گرفـت مفهـوم تـأثير و       ةنظري ـادبيات تطبيقي كه تحـت تـأثير    ةزميناولين 

بـر تـأثير اسـت و يـك مـتن ادبـي اول       م دمقپذيرش  زيرا ؛هاي مربوط به آن بود پژوهش
 ،بنـابراين  .)52: 1999، ودب ـع(گـذارد   سپس تأثير خـود را مـي  ، شود ميپذيرفته و خوانده 

 نـد ا رشيپـذ  قـات يتحق ازمندين ريتأث قاتيتحق، ندديگر تحقيقات پذيرش و تأثير مكمل هم
هاي تأثير و تأثر اين نكته باشد كـه ايـن    پژوهش ةگمشد ةحلقچه بسا  .)87: 1386شورل، (

درنتيجـه، طـرف مـؤثر بـه      ؛انـد  ناديده گرفته بارهها نقش كليدي پذيرش را در اين  پژوهش
غافل . اند عنوان طرف مثبت و فعال و طرف متأثر به عنوان طرف منفي و منفعل شمرده شده

پذيرش امري ناممكن است و پذيرش خـود   گرفتن  نظر   درتأثير و تأثر بدون  ةرابطكه  از اين
ورزد  عملي مثبت و فعالانه است كه بنا بر نيازهاي مخاطب و توقعاتش به آن مبـادرت مـي  

پذيرش با مكتب فرانسه، تمركز ناقد بر  ةنظريآميزش  ةنتيجبنابراين، در  .)52: 1999، ودبع(
. شـود  گيري افق انتظار خواننده در هنگام مواجهه با متن منعطـف مـي   روي چگونگي شكل

گران مكتب  تلاش تطبيق ةنتيجترتيب، ادبيات تطبيقي از حالت جمود و ركودي كه در   بدين
مواجه شده بود، فرانسه، در جهت كشف اسباب و مسببات و روابط تاريخي بين متون با آن 

  .)13: 2004خضير، (گيرد  اي مي شود و جان تازه خارج مي
 ميتقس ـ در خـورد؛  يم ـ ونـد يپ يسنت يقيتطب اتيادب با زين يگريد نقطةدر  رشيپذ ةينظر

) مبدع ةخوانند(نوع دوم  ةخوانند) 109: 2002 ،ليخل( رشيپذ ةينظرخواننده از نظر  گانة سه
پديـد   برايكند تا از قالب يا مضمون آن  پذيرد و دريافت مي كسي است كه متن ادبي را مي
گونه پذيرش همان پذيرشي اسـت كـه ادبيـات تطبيقـي      اين. آوردن متني ديگر استفاده كند

كـه    حـالي   در .دهـد  منفي و منفعل به آن مـي  ةجنبكند و  ياد مي» تأثير«سنتي از آن به عنوان 
 كند كـه نقـش مثبتـي در    ياد مي» مبدع ةخوانند«پذيرش از اين نوع خواننده با عنوان  ةنظري

هايي كـه بـه بررسـي     هاي اخير، پژوهش در سال. خوانش و آفرينش متن ادبي بر عهده دارد
ها، بـه دور از   هاي فكري و ادبي در ادبيات و فرهنگ ديگر ملت پذيرش اثر يا آثار و جريان

خـوانش  «هـاي   پردازند، رو به فزوني دارد و بدين ترتيب پـژوهش  ري مينگ منفيتعصب و 
  .)53 -  52: 1999ود، بع(است  شدهمناسبي براي كارهاي تطبيقي تبديل  ةزمينبه » ابداعي

پذيرش با مطالعات تأثير و تأثر و نقش آن در باروري  ةنظريبه ارتباط  مذكوردر مطالب 
 ةمثاب بهتواند  پذيرش مي ةنظري توان نتيجه گرفت كه ميو نوگرايي اين مطالعات اشاره شد و 

  . شود هاي ادبيات تطبيقي سنتي تزريق مي خوني باشد كه در رگ
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  در ادبيات تطبيقيمريكايي اپذيرش و مكتب  ةنظري 2.7.6
مكتـب   ةبانص ـمتعانتقاد از ديدگاه سنتي و  ةنتيجكه در  ،مريكاييامكتب ادبيات تطبيقي 

گيري نسـبت بـه    چشمبرتري  هاي پژوهش فرانسه به وجود آمد، از نظر گستردگي زمينه
كه مكتب فرانسه خود را به بررسي روابط تـأثير و تـأثر    حالي در. رقيب سنتي خود دارد

بين ادبيات دو ملت و اثبات آن با استفاده از اسناد تاريخي محـدود كـرده بـود، مكتـب     
پژوهش در روابط بـين ادبيـات از يـك    «ها به سمت  پژوهش ةدامنبا گسترش مريكايي ا

 ،، فلسفه، تـاريخ ...)و  ،يسازي، نقاش مجسمهموسيقي، (هاي علوم، هنر  طرف و ديگر زمينه
از طرف ديگر، و به صورت كلـي  ...) شناسي و  جامعهسياست، اقتصاد، (و علوم اجتماعي 

» بـين ادبيـات و ديگـر علـوم از طـرف ديگـر       ةمقايسها از يك طرف و  بين ادبيات ةمقايس
و  توانست بر جمود و ركـود ادبيـات تطبيقـي مكتـب فرانسـوي غلبـه       )70: تا بيپرويني، (

  .هاي تحقيقي پرشماري را مطرح كند زمينه
 ةنظري ـ ةرابط ـهـاي متعـدد پـژوهش،     و زمينـه مريكا امكتب  ةگستردبا توجه به ساختار 
ها كـه بـه    يكي از اين زمينه. تر از مكتب فرانسه است مراتب گسترده بهپذيرش با اين مكتب 

مطالعـات پـذيرش   «شـود   گسترش امكانات مطالعات پذيرش و ادبيات تطبيقي منتهـي مـي  
) حداقل(ست از بررسي و تحقيق چگونگي استقبال از يك اثر در ا  تطبيقي است كه عبارت

توان آثار اديبان نامداري مانند  مثال مي براي). 89: 1386شورل، (» فرهنگي متفاوت ةحوزدو 
هـاي   با هم مقايسه كـرد و ديـد كـه ديـدگاه    مريكا امولوي را در دو محيط فرهنگي ايران و 

  .برداشت خوانندگان از اثر داشته است درفرهنگي چه تأثيري 
. است» ناقد ةخوانند«پذيرش و ادبيات تطبيقي مفهوم  ةنظريهاي ارتباطي بين  يكي از پل

خـود را بـه    هـاي نظرناقد متن ادبي را به قصد شرح و توضيح آن مطالعه كـرده و   ةخوانند
شود، بلكه گـاهي   آثار ملي و داخلي منحصر نمي اين نوع خوانش به. كند ميديگران عرضه 

ايـن نـوع از   . ندهاي ديگر دهد كه از فرهنگ ناقد آثار اديباني را مورد نقد و بررسي قرار مي
چگونگي  ةمطالعد به يكوش ادبيات تطبيقي . گرفتآثار نقدي مورد توجه ادبيات تطبيقي قرار 

ن بپردازد و افق انتظارات ناقد خارجي دريافت متون در خارج از محيط فرهنگي متعلق به آ
و نقش جامعه و فرهنگ را در ايـن   بررسي كندناقد داخلي را ارات ظانتآن با افق  ةمقايسو 

  ).54 -  53: 1999، ودبع(بررسي مورد تجزيه و تحليل قرار دهد 
تـوان بـه    هاي تطبيقي باشد، مـي  خوبي براي پژوهش ةزمينتواند  از ديگر مواردي كه مي

 از سويها در پذيرش آنان  هاي نقدي شاهكارهاي ادبي و تأثير اين خوانش بررسي خوانش
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نيـز   لي ـانجو  قرآنهاي مقدسي چون  شرح و تفسيرهاي كتاب. اشاره كردعادي  گانخوانند
نقدي بـر خـوانش عـادي،    هاي  علاوه بر تأثير خوانش. تواند در همين حوزه مطرح شود مي
هاي مختلف را نيز  يك اثر مشخص در دوره دربارةخود آثار نقدي  ةمطالعتوان بررسي و  مي

 ميكر  قرآنتوان تفسيرهاي متنوع از  مثال مي براي. جزء موارد مناسب براي كار تطبيقي شمرد
بررسـي   هاي تاريخي هاي فرهنگي مختلف يا در دوره را از ديدگاه خوانش نقدي، در محيط

  . پردازد پذيرش مي ةنظريبه ذكر اصول كلي  المقارن يالثقاف النقد .كرد
  

  كتابهاي  يينارسا .7
نويسـندگان عـرب در    ةاتحادي ـسوي  از 1999در سال كه  ،الادب المقارن مشكلات و آفاق

 طرحآرايي، صحافي و  صفحهنگاري،  حروفاز نظر سفانه أمت ،چاپ شده است صفحه 239
  .جلد كيفيت مناسبي ندارد 

كه آفاق و مشـكلات ادبيـات    ،هاي فرعي كتاب گوياي عنوان اصلي كتاب گذاري عنوان
كه آفاق  رفت مياز كتاب اين انتظار  .نيست ،كند مي ادبيات عربي بررسي تطبيقي را از منظر

 ،و در بخـش ديگـر مشـكلات آن را    هاي نوپيداي آن را در بخشي ادبيات تطبيقي و عرصه
مطالب كتاب  كه با نگاهي به فهرست   حالي  در ؛بررسي كند ،از منظر ادبيات عربي مخصوصاً

متوجـه  تـاب  با مطالعة دقيـق ك  خوانندههرچند  .شود وضوح ديده نمي اين نظم و انسجام به
ي پرداختـه  لف هم به آفاق ادبيات تطبيقي و هم به مشـكلات ادبيـات تطبيق ـ  ؤكه م شود مي

. شناسي پرداخته است به آسيب، سازي ادبيات تطبيقي به قصد بومي، در هر دو زمينه است و
 ؛كـرد  مـي  را اضافه »من منظور عربي«لف در عنوان اصلي كتاب ؤم بهتر بودرسد  مي به نظر
   .حركت كرده است در اين مسير او زيرا

بـراي   است كـه  كتاب آموزش دانشگاهي ،كه در سوريه نوشته شده است، كتاب حاضر
 يبلكـه بـا نگـاه    ؛زبان و ادبيات عربي نوشته نشده است ةرشتكارشناسي  ةدور اندانشجوي
شناسانه خواسته است مسائل و مشكلات ادبيات تطبيقي در جهان عـرب را بررسـي    آسيب
 ةدور انجويتوانـد بـراي دانش ـ   مـي  در اين كتاب مطـالبي وجـود دارد كـه    ،ن حاليبا ا .كند

 مفيـد باشـد   ،دن ـكه بايد دو واحد درس ادبيات تطبيقـي را بگذران  ،ادبيات عرب كارشناسي
آن، پيدايش ادبيات تطبيقي، مشـكلات  د يفوامطالبي مانند تعريف ادبيات تطبيقي، اهميت و 

ايــن كتـاب از ســطح  امـا ديگــر مطالـب   ؛ آن در جهـان عـرب و مكاتــب ادبيـات تطبيقــي   
  .فراتر است كارشناسي ةدوروزارت علوم براي ب ومصهاي  سرفصل
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  گيري نتيجه .8
كـم   كـم پس از تغيير نگرش اساسي به ادبيات تطبيقي در جهان غرب،  ،هاي اخير دههدر 

هايي پيدا شدند كه خواهان تغيير بودند، عبده عبود يكي از ايـن   چهرهدر جهان عرب نيز 
. در ادبيـات تطبيقـي شـد    كتراد ةدرجدر آلمان موفق به كسب  1984هاست كه در  چهره

فرانسـه و   محـور  تـاريخ زمان اخذ دكتراي ايشان مصادف بود با اوج تغييرات در مكتـب  
 بنـابراين،  .نقد جديد و رويكردهاي نـوين ديگـر   آوردن به ادبيات تطبيقي مبتني بر   روي

. و تـدريس بپـردازد  ليف أتات تطبيقي به طبيعي بود كه عبده عبود با نگرش جديد به ادبي
جديـدي در ادبيـات    هـاي  به افـق ، كامل مكتب سنتي فرانسه نكردن  طردكتاب او ضمن 

هـايي   افـق  .نظير است پردازد كه در نوع خود بي مي سازي آن تطبيقي عربي به هدف بومي
ادبيـات عربـي بـا خاورشناسـي و      ةرابط ـ شـدن،   ادبيـات عربـي بـا جهـاني     ةرابط ـ مانند
آن با اهداف ادبيات تطبيقي  ةآموزش زبان عربي و رابط، ها ها و تمدن گوي فرهنگو گفت

لـف  ؤم. پـذيرش ادبـي و ارتبـاط آن بـا ادبيـات تطبيقـي       ةو مسائلي مانند ترجمه و نظري
 درصدد است به مسائل و قضاياي ادبيات تطبيقي از منظر جهان عرب و زبـان و ادبيـات  

تعامل زبان  ةنحو« مانندالاتي ؤسخواهد به  مي كتاب ناي ،به عبارت ديگر .عربي نگاه كند
ادبيـات   ةو ادبيات عربي و نقد و ادبيات تطبيقـي عربـي بـا مسـائل مسـتحدث در حـوز      

آمـوزش  و شدن، خاورشناسي،   جهانيبه «به مسائلي مانند و  »تطبيقي بايد چگونه باشد؟
نظريات نقـدي جديـد   چنين  و هم »ها چگونه بايد نگريست؟ زبان عرب  غيرزبان عربي به 

و غيره چه ارتبـاطي بـا مسـائل نوپيـداي ادبيـات       ،بينامتنيت، ترجمه دريافت ادبي،«مانند 
ايـن كتـاب حـاكي از آن     الات پيدا و پنهان ديگر درؤها و س اين .بپردازد »تطبيقي دارند؟

گويي بـه   و در پي پاسخدارد  ات تطبيقيادبي ةلف اطلاعات روزآمدي در حوزؤاست كه م
  .مسائل و مشكلات آن است

كـه از نقـد    اسـت  نقدي پذيرش ةدر اين كتاب نظري شده يكي از مباحث مهم مطرح
 .ثر گشتأثير و تأت نشينجااين نظريه در نقد ادبي  .ادبي وارد ادبيات تطبيقي شده است

بـرد، در نقـد    ها از آن رنج مـي  اي كه نقد ادبي قرن كاستي نسبي ةنتيجپذيرش در  ةنظري
و  ،اديـب، مـتن  (مثلـث   ةشـد  فرامـوش ادبي جديد ظاهر شد و با تمركز بر روي ضـلع  

معنا به او، توجه بسياري از ناقـدان   ةسازندنقش  كردن واگذار و خواننده يعني) خواننده
  .نظران را برانگيخت و صاحب

شدن ادبيات تطبيقـي    بارورپذيرش با ادبيات تطبيقي باعث  ةنظريتعامل و همكاري 
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 ـتجديد حيـاتي كـه   . روي آن شد هبشدن درهاي جديدي   گشودهو  پـذيرش در   ةنظري
هاي راكد و جامد  ادبيات تطبيقي مكتب فرانسه ايجاد كرد سبب شد اين مكتب از بحث

هـاي جديـدي را در    افـق و  ودش ـتاريخي و تأثير و تأثر به معناي مثبت و منفي، خارج 
  .مقابل خود ببيند

فعاليتش، جايگاه مناسـبي بـراي    ةزمينگستردگي  سبب، به مريكااادبيات تطبيقي مكتب 
پـذيرش   ةنظري ـ سبببه همين . گسترش همكاري با ديگر علوم و مكاتب و نظريات است

مطالعـات  . هاي تطبيقي در اين مكتب بازي كند  در گسترش پژوهشتوانست نقش پررنگي 
 درهـا   فرهنگ  هاي مختلف و تأثير آن و پذيرش آثار ادبي در جوامع و فرهنگ ،نقد، ترجمه

پـذيرش و ادبيـات    ةنظري ـمناسبي را براي تعامل و همكاري  ةزمينهاي متنوع آثار،  خوانش
  .فراهم نمودمريكا اتطبيقي مكتب 
كـه بـه قصـد     ،در ايـن كتـاب   شـده  كه مباحث مطرح اين ،نه آخرين سخن ،سخن آخر

 درتوانـد   مـي  ،سـازي آن نوشـته شـده اسـت     بـومي شناسي ادبيات تطبيقي عربـي و   آسيب
 و موضـوعات  شـود  مـي  پيشـنهاد  ،نيبنـابرا  .مفيد باشـد  فارسي تطبيقي ادبيات سازي بومي
گـران تطبيقـي    در اين كتاب در حضور منتقدان و پـژوهش  شده رها و مشكلات مطرحمحو

انجمن  و مخصوصاً ،فرهنگستان زبان فارسي پژوهشگاه علوم انساني،ايران در مراكزي مانند 
  .و قرار گيردوگ ادبيات تطبيقي ايران مورد بحث و گفت
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